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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kon ka chaklallꞌ 
Chiozaꞌ. Chwapꞌ leꞌ chiox, leꞌ lleꞌle yell Éfesonaꞌ, naꞌ nakle 

lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa nakle Cristo Jesúzaꞌ toz, beenaꞌ chonḻilallꞌle. 
2 Chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ 
leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Chiyaḻꞌ weꞌlaꞌocho beenaꞌ nak Chios cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
beenaꞌ nak X̱eꞌ. Ḻaꞌ ba benḻeeyeꞌ choꞌ naꞌ ba naki cẖecho yogꞌ 
dii wennaꞌ de yabanaꞌ, daa nakcho Crístonaꞌ toz. 4 Chiozaꞌ wlejeꞌ 
choꞌ gakcho Crístonaꞌ toz kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni kwencẖe 
gakcho beṉꞌ nxi nyech naꞌ bibi xtoḻꞌcho gatꞌ laweꞌnaꞌ. Daa ḻe 
chakileꞌ choꞌ, 5 wloꞌe xṉezin kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni gakcho 
xiiṉeꞌ kon ka wyazlallee goneꞌ cẖecho, daan bseḻee Jesucrístonaꞌ 
ni cẖecho. 6 Naꞌ daan, toshiizi weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ daa beneꞌ to 
dii wen inlleb cẖecho daa ba nakcho Xiiṉeꞌnaꞌ toz, beenaꞌ ḻe 
chakileꞌ. 7 Ba nakchoneꞌ toz daa wdixjeꞌ xtoḻꞌchokaꞌ kanaꞌ blalj 
xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖecho kwencẖe Chiozaꞌ biziꞌxeneꞌ saaxya cẖechokaꞌ 
daa naklikzeꞌ beṉꞌ wen inlleb. 8 Naꞌ dii xen wal chaklen Chiozaꞌ 
choꞌ daa noṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ len yeḻꞌ chajniinaꞌ. 9 Naꞌ ba bliileꞌ 
choꞌ daa goklallee goneꞌ daa kono wṉezi kaniꞌyi, daa bllieꞌ biaꞌ 
gon Crístonaꞌ. 10 Naꞌ bllieꞌ biaꞌ illin lla gak ka wyazlallee naꞌch 
yiyoneꞌ toz yogꞌḻoḻ dii bxe̱ bsileꞌ, ka diikaꞌ lleꞌ yabanaꞌ naꞌ ka 
diikaꞌ lleꞌ lo yell-lioni, kwencẖe Crístonaꞌ iṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻan.

11 Chios, beenaꞌ chon yogꞌḻoḻ daa chaklallee kon ka chgwee 
xṉezin gak, wlejeꞌ choꞌ kanaꞌ ziꞌ soatecho kwencẖe gaki cẖecho dii 
wennaꞌ wiꞌe beṉꞌkaꞌ nak Crístonaꞌ toz. 12 Naꞌ goklallee zigaate netoꞌ 
nakntoꞌ beṉꞌ Israel wxe̱nilallꞌntoꞌ Crístonaꞌ kwencẖe shajlawee daa 
nakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 13 Naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ, wyajḻeꞌle cẖe Crístonaꞌ 
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naꞌ bénleneꞌ txen ka benile dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ daa nak 
dii ḻicha daa choeꞌ dillꞌ yisleꞌ choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho. Naꞌ 
ka wyajḻeꞌle, Chiozaꞌ bliꞌe ba nakle lallꞌ nee daa bzoeꞌ Espíritu 
Sánto cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kon ka bcẖebeꞌ goneꞌ. Naꞌ daa 
beneꞌ kaꞌ, wak iṉacho wloꞌe leꞌ to seṉ daa chliꞌn nakle lallꞌ nee. 
14 Naꞌ daa zoa Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, ṉezicho gak 
lo naꞌcho yogꞌ diikaꞌ ncẖebeꞌ goṉeꞌ choꞌ katꞌ illin lla yiziꞌ yikee 
choꞌ nakcho lallꞌ nee, kwencẖe koochoneꞌ balaaṉ daa nakeꞌ beṉꞌ 
choo beṉꞌ xen.

15 Naꞌ daan, ka wṉezidꞌ nonḻilallꞌle X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ ḻe 
chakileꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, 16 bi chsanlallaa 
wiꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken ni cẖele naꞌ chṉabꞌ gakleneꞌ leꞌ katꞌ 
choeꞌḻwillee. 17 Choeꞌḻwillꞌ Chios cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
beenaꞌ nak X̱acho, beenaꞌ ḻiizelozi chidoḻee shoꞌe balaaṉ xen, 
chṉabidee goṉ Espíritu cẖeꞌnaꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ wzajniileꞌ 
leꞌ kwencẖe gombiaꞌchleneꞌ. 18 Naꞌ chṉabidee wzoeꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kwencẖe iṉezile bin nonle lez daa ba gox 
wṉabeꞌ leꞌ, naꞌ ka mbalaz inlleb nak daa wiꞌe beṉꞌkaꞌ ba nak 
lallꞌ nee, 19 naꞌ kwencẖe gakbeꞌile ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ xen 
cẖeꞌnaꞌ daa bi chiyoll chido daa chaklenan choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ. 
Ḻennanꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 20 daa bliꞌe kanaꞌ bisbaneꞌ 
Crístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ wlekweꞌneꞌ shḻaa de shḻi cẖeꞌnaꞌ 
yabanaꞌ, 21 ganaꞌ nzoeꞌneꞌ chṉabiaꞌcheꞌ aga ka yogꞌḻoḻ anjlkaꞌ naꞌ 
dii xi̱wꞌkaꞌ nap yeḻꞌ wak naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌ zeyi cẖeꞌ kochno 
zoa, ni kochno soa, beṉꞌ gakch beṉꞌ zakꞌchi ka ḻeꞌ. 22 Naꞌ bzoeꞌ 
xṉiꞌa Crístonaꞌ yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ nzoeꞌneꞌ chṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻcho 
choꞌ nakchoneꞌ toz, ka chon yicẖjchonaꞌ chṉabiꞌan doxen kwerp 
cẖechonaꞌ. 23 Ḻaꞌ choꞌ nakchoneꞌ toz, zaklebicho kwerp cẖeꞌnaꞌ. 
Naꞌ toshiizi zoaleneꞌ choꞌ naꞌ chṉabiꞌe choꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe 
yogꞌḻoḻte dii de doxen yell-lioni naꞌ yabanaꞌ.2  1 Kanaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, gokle ka beṉꞌ net lao 

Chiozaꞌ daa wzoale bx̱iṉj bḻenle. 2 Naꞌ wdale benle kon 
ka nazan cẖele, ka chon nottezə beṉꞌ yell-lio, beṉꞌ bi nombiꞌe 
Chiozaꞌ. Naꞌ bzenagle cẖeyi daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ ze lo llazə, 
daa chṉabiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi chzenag cẖe Chiozaꞌ. 3 Kaꞌkzan 
ben yogꞌḻoḻcho kanaꞌ, bencho kon daa nazan cẖecho, beꞌcho 
choꞌa xbayi beli chen cẖechoni naꞌ yogꞌḻoḻ diikaꞌ wzaꞌlallꞌ ḻoo 
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yicẖjlallꞌdoꞌchoni. Naꞌ daa bencho kaꞌ, chidoḻꞌcho yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe 
Chiozaꞌ kon ka chidoḻꞌ gak cẖe beṉꞌkaꞌ bi chzenag cẖeꞌ. 4 Per daa 
nak Chiozaꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ xen inlleb naꞌ ḻe chakileꞌ choꞌ, 5 beṉeꞌ 
yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi ka benḻilallꞌcho Crístonaꞌ, beenaꞌ 
biban ladj beṉꞌ wetkaꞌ, ḻaꞌkzi gokcho ka beṉꞌ net daa choncho 
saaxyakaꞌ. Naꞌ daa nak Chiozaꞌ beṉꞌ wen inlleban, bisleꞌ choꞌ 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho. 6 Naꞌ daa nakcho Cristo Jesúzaꞌ toz, 
ka bisban Chiozaꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, lenkzchon bisbaneꞌ daa 
beṉeꞌ choꞌ to yeḻꞌ mban kob. Naꞌ ba nakten lljaṉabiaꞌlenchoneꞌ 
yabanaꞌ. 7 Chiozaꞌ beneꞌ kaꞌ kwencẖe llakaꞌ ziꞌ zaꞌ wliꞌlawin 
nakeꞌ beṉꞌ wen inlleb daa beneꞌ to yeḻꞌ goklen xen cẖecho daa 
bseḻee Crístonaꞌ ni cẖecho. 8 Ḻaꞌ yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnanꞌ bisleꞌ 
choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho daa ba nonḻilallcho Crístonaꞌ. Aga 
iṉacho daa nakcho beṉꞌ wenan bisleꞌ choꞌ, san nakan to goklen 
daa beneꞌ cẖecho kaꞌzə. 9 Naꞌ bi gak gakzcho chaꞌsib, ḻaꞌ aga daa 
choncho dii wennanꞌ bisleꞌ choꞌ. 10 Ḻaꞌ Chiozaꞌ bikobeꞌ yeḻꞌ mban 
cẖechonaꞌ ka beneꞌ choꞌ lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ kwencẖe soacho goncho 
dii wennaꞌ ba wloꞌe xṉezin goncho.

11 Ka leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, beṉꞌ Israelkaꞌ nsiꞌgakeꞌ leꞌ Beṉꞌ 
bi yoo seṉ daa le circuncisión, naꞌ ḻegakeꞌ nsiꞌ kwingakeꞌ Beṉꞌ 
yoo seṉ daa le circuncisión. Ḻi lljadini ka gokle kanaꞌ. 12 Ḻaꞌ 
kanaꞌ biṉꞌ gombiaꞌle Crístonaꞌ, gokle ka beṉꞌ zitꞌ laontoꞌnaꞌ, netoꞌ 
wlej Chiozaꞌ kwencẖe nakntoꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ Chiozaꞌ aga bcẖebeꞌ 
gakleneꞌ leꞌ ka bcẖebeꞌ gakleneꞌ netoꞌ beṉꞌ Israel. Naꞌ wzoale 
yell-lioni bi bembiaꞌle Chiozaꞌ ni bi benle lez gak wen cẖele. 
13 Kanaꞌ, gokle ka beṉꞌ zitꞌ laontoꞌnaꞌ. San ṉaa, ba nakcho toz 
daa nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ witeꞌ ni 
cẖecho. 14 Crístonaꞌ beneꞌ ka bizoalen ljwellcho wen. Kanaꞌ, bi 
bleꞌshii ljwellcho, san ṉaa, ba biyoneꞌ choꞌ toz daa bsol bṉiteꞌ daa 
benan ka bwiyi ljwellcho. 15 Daa bzani kwin Crístonaꞌ witeꞌ ni 
cẖecho, bcẖogueꞌ daa wna ley cẖentoꞌnaꞌ chiyaḻꞌ gonntoꞌ. Beneꞌ 
kaꞌ kwencẖe netoꞌ beṉꞌ Israel naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ wlall cẖentoꞌ 
biyakcho toz laweꞌnaꞌ. Naꞌ ba bizoeꞌ choꞌ wen. 16 Naꞌ daa witeꞌ 
ni cẖecho ḻee yag cruzaꞌ, bizoeꞌ choꞌ wen kon Chiozaꞌ, ka leꞌ naꞌ 
ka netoꞌ, naꞌ biyakcho toz naꞌ bich chakzbani ljwellcho.

17 Crístonaꞌ bidtixj̱iꞌe dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ daa na yogꞌcho wak 
soalencho Chiozaꞌ wen, ka leꞌ nakle beṉꞌ zitꞌ naꞌ ka netoꞌ nakntoꞌ 

Efesios 2

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



480

beṉꞌ yell cẖeꞌ. 18 Ḻaꞌ daa nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, ka leꞌ naꞌ ka 
netoꞌ, wak ibigꞌcho lao X̱acho Chiozaꞌ daa ba beṉeꞌ choꞌ Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ. 19 Naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel bich nakle ka beṉꞌ zitꞌ, san 
ba lenle beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe Chiozaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ ba noneꞌ leꞌ ka 
beṉꞌ ḻoo yoo. 20 Leꞌ nakle ka to yoo, naꞌ netoꞌ postl naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ nakntoꞌ ka len yoonaꞌ, naꞌ kwin 
Jesucrístonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ llialaote ka yajaꞌ daa mbejlawi, yajaꞌ 
daa ba ncẖejcha yoonaꞌ. 21 Naꞌ Jesucrístonaꞌ choneꞌ kwencẖe 
yogꞌcho choꞌ nakchoneꞌ txen gakcho toz naꞌ gakcho ka to yoodoꞌ 
ganaꞌ zoa Chiozaꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ Jesucrístonaꞌ choneꞌ kwencẖe 
yogꞌcho, ka netoꞌ naꞌ ka leꞌ, gakcho ka to yoo ganaꞌ zoa Chiozaꞌ 
daa zoalen Espíritu cẖeꞌnaꞌ choꞌ.3  1 Nadꞌ Pablo diaꞌ lillyani daa chyixj̱eꞌidꞌ leꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, 

leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel. 2 Ba ṉezkzileꞌ dii wennaꞌ ben Chiozaꞌ 
daa beneꞌ lallꞌ naꞌ wiꞌa xtilleenaꞌ laolenaꞌ. 3 Ba bzajniileꞌ nadꞌ daa 
kono wṉezi, kon ka ba bzejꞌ leꞌ to cẖop choꞌa. 4 Naꞌ katꞌ wlable 
yishi, gakbeꞌile ba bzajniileꞌ nadꞌ daa kono wṉezi cẖe Crístonaꞌ. 
5 Diakaꞌ ba wde bi wṉezgakileꞌ dga ba bzajnii Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
netoꞌ postl cẖeꞌ len beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 6 Naꞌ 
dga kono wṉezi nan: yogꞌcho choꞌ chajḻeꞌcho dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Cristo Jesúzaꞌ, ka leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel naꞌ ka netoꞌ beṉꞌ 
Israel, nakcho toz naꞌ txen ikaacho dii wennaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ 
goṉeꞌ cẖecho.

7 Yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖe Chiozanꞌ wlejeꞌ nadꞌ naꞌ bzoeꞌ nadꞌ gon 
xshineꞌnaꞌ, naꞌ chaklentieꞌ nadꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
choeꞌlenꞌ beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 8 Nadꞌ chakidꞌ shlas 
aga no nakꞌ lao yogꞌ beṉꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Per ḻaꞌkzi aga bi 
zakaa, Chiozaꞌ wlejeꞌ nadꞌ kwencẖe weꞌlenꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa ḻe zakꞌchga naꞌ bich 
bi de dii wsaklebichon. 9 Chiozaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsil yogꞌḻoḻte dii 
de, kaniꞌyi wloꞌe xṉezin goneꞌ to dii goneꞌ, naꞌ ni to kono golleꞌ 
ka nak daa goneꞌ. Naꞌ ṉaa ba beneꞌn lallꞌ naꞌ wzajniidaꞌn beṉꞌ 
10 kwencẖe ni cẖecho, choꞌ nakcho toz nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, 
gakbeꞌi anjlkaꞌ lleꞌ yabanaꞌ naꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ doxen ka nak yeḻꞌ sinꞌ 
cẖe Chiozaꞌ. 11 Naꞌ daa bseḻee X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ, ba beneꞌ 
ka wloꞌe xṉezin goneꞌ kanaꞌ ziꞌ wxe̱ wsiltieꞌ yell-lioni. 12 Naꞌ 
daa nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ naꞌ nakchoneꞌ txen, de latj cẖecho 
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weꞌḻwillcho X̱acho Chiozaꞌ naꞌ ṉezicho wzenagueꞌ cẖecho. 13 Naꞌ 
niaꞌ leꞌ, ḻi gon goklen bi yidiṉjile ni cẖe dga chllagloaꞌ daa beꞌlenꞌ 
leꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, san ḻi yibayi daa chzakꞌziꞌa ni cẖele.

14 Daan, chcẖekꞌ xibꞌ choeꞌḻwillꞌ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ nak 
X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 15 beenaꞌ ben kwencẖe yogꞌcho choꞌ 
nakcho xiiṉeꞌ nakcho toz, ka beṉꞌ lleꞌ yell-lioni ka beṉꞌ lleꞌ yabanaꞌ. 
16 Naꞌ daa napeꞌ doxen yeḻꞌ wakaꞌ, chṉabidee kwencẖe Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, goneꞌ ka gakchachle 
17 naꞌ soachle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ kwencẖe toshiizi soaleneꞌ 
leꞌ, naꞌ yeḻꞌ chakinaꞌ wde loyin lo yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ kwencẖe 
soatezi soale gakileneꞌ naꞌ gaki ljwell-le, 18 naꞌ gakbeꞌile, leꞌ naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ, ka chakchgaileꞌ choꞌ, naꞌ biga 
yiyoll yido yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ. 19 Cheenidꞌ gombiaꞌle yeḻꞌ chaki 
cẖeꞌnaꞌ daa nak ḻiizelozi dii xen inlleb, daa kono illin shajnii 
kwasḻoḻ, kwencẖe yiyoll yido gakle doxen ka cheeni Chiozaꞌ.

20 Chiozaꞌ chidoḻee shoꞌe balaaṉ daa chak choneꞌ dii xench 
aga ka daa chṉabichoneꞌ wa daa chakicho goneꞌ cẖecho ni cẖe 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa zoalen choꞌ. 21 Choꞌ nonḻiꞌlallꞌcho Cristo 
Jesúzaꞌ chiyaḻꞌ koocho Chiozaꞌ balaaṉ toshiizi naꞌ zejḻi kaṉi ni 
cẖeyi daa bseḻee Crístonaꞌ ni cẖecho. Kanꞌ nakan.4  1 Nadꞌ diaꞌ lillyani daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 

Naꞌ chatꞌyoidꞌ leꞌ soale gonle wen kon ka chiyaḻꞌ goncho choꞌ 
ba gox wṉab Chiozaꞌ. 2 Ḻi gak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ, ḻi ileꞌshii beṉꞌ, ḻi gap 
yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖele ganga naꞌ ḻi gaki ljwell-le. 3 Espíritu Sántonaꞌ 
beneꞌ ka yogꞌcho biyakcho toz, naꞌ ḻi gon byen soalen ljwell-le 
wen kwencẖe toshiizi gakcho toz. 4 Yogꞌcho, choꞌ nonḻilallꞌcho 
Crístonaꞌ, zaklebicho to kwerp daa nakcho toz; naꞌ toz Espíritu 
yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ; naꞌ toz ka noncho lez gon Chiozaꞌ 
cẖecho daa ba gox wṉabeꞌ choꞌ. 5 Tozə beenaꞌ nak X̱ancho, naꞌ 
tozeꞌn nonḻilallꞌcho, naꞌ toz ka zeji daa chchoacho nisaꞌ. 6 Tozə 
Chiozaꞌ zoa, beenaꞌ nak X̱a yogꞌḻoḻcho. Naꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe lao 
yogꞌḻoḻcho; naꞌ chcẖineꞌ yogꞌcho kwencẖe chak daa cheenileꞌ 
gak, naꞌ zoaleneꞌ yogꞌcho.

7 Per to tocho noṉ Crístonaꞌ dii gak goncho kon ka goklallee. 
8 Daan, choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Ka biyepeꞌ yabanaꞌ, zincẖiꞌe pres cẖeꞌkaꞌ,
naꞌ biꞌe dii wen cẖeꞌnaꞌ beṉꞌ yell-lioki.
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9 Naꞌ ka nak daa nan “biyepeꞌ”, zejin zigaate betjeꞌ bideꞌ yell-
lioni. 10 Naꞌ beenaꞌ bid yell-lioni, ḻekzenꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ 
zoeꞌ chṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻte dii de. 11 Naꞌ ḻenꞌ bzoeꞌ beṉꞌ nak postl 
cẖeꞌ, naꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa chiꞌeneꞌ, naꞌ beṉꞌ chyixj̱ee dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ chap chwieꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ ḻeꞌ, 
naꞌ beṉꞌ chliꞌ chsedi choꞌa xtilleenaꞌ, 12 kwencẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
nee gak gongakeꞌ xshineꞌnaꞌ, naꞌ yiyoll yido gakcha yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak Crístonaꞌ txen, 13 axṯ ki yogꞌcho gakcho toz gonḻilallꞌcho Xiiṉ 
Chiozaꞌ naꞌ gombiaꞌchchoneꞌ. Naꞌ gakyeṉꞌcho ka chiyaḻꞌ gakcho, 
naꞌ yiyoll yido gakcho dowalj beṉꞌ wen doxen ka nak Crístonaꞌ. 
14 Naꞌ bich gakzcho ka biꞌdoꞌ naꞌ shajḻeꞌtezcho bittezə daa chyiljlallꞌ 
beṉꞌ, naꞌ ni bi gak gon beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ gan siyeꞌgakeꞌ choꞌ kwencẖe 
shajḻeꞌcho daa bi nak dii ḻi. 15 San shajlencho dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ gapcho yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌ zej gakchcho beṉꞌ wen ka 
nak Crístonaꞌ, beenaꞌ chṉabiꞌe choꞌ, ka chon yicẖjchoni chṉabiaꞌn 
kwerp cẖechoni. 16 Ka nak kwerp cẖechoni, tkwen tkwen wejan 
noxꞌ̱ ljwellin naꞌ chaklen ljwellin bittezə llin gonan. Kaꞌkzan choꞌ 
nakcho Crístonaꞌ txen nakcho ka toz kwerp kwencẖe to tocho 
goncho daa noṉeꞌ choꞌ, naꞌ yogꞌcho zejch chakchacho naꞌ zejch 
chakchi ljwellcho.

17 Niaꞌ leꞌ dga kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho Crístonaꞌ: bich soale 
gonle ka chon beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ kon 
chyiljlallꞌgakeꞌ daa bibi zakii, 18 naꞌ ncẖoḻ nṉiti yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
naꞌ bi ntegakileꞌ, naꞌ bi napgakeꞌ yeḻꞌ mban daa noṉ Chiozaꞌ choꞌ, 
ni bi nombiaꞌgakeꞌ daa nak cẖe Chiozaꞌ, daa nakgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ 
wal. 19 Bichkzə bi yeḻꞌ ztoꞌ nombiaꞌgakeꞌ, naꞌ biga chjshyagakileꞌ 
chongakeꞌ yogꞌ diikaꞌ nak zban. 20 San leꞌ, ṉezile aga kanꞌ cheeni 
Crístonaꞌ goncho, 21 shi dii ḻikzə ba benile xtillꞌ Jesúzaꞌ naꞌ ba 
nzedile soale gonle ka cheenileꞌ kon ka nak dii ḻi cẖeꞌnaꞌ. 22 Naꞌ 
chiyaḻꞌ wsanle bich gonle dii malkaꞌ benle, naꞌ kwej yicẖjle yeḻꞌ 
mban gol cẖelenaꞌ, ḻaꞌ daa wxiyeꞌ beli chennaꞌ lenꞌ, bxi̱ṉj bḻenan 
leꞌ. 23 Chiyaḻꞌ yikob yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ naꞌ bich bi dii mal saꞌlallꞌle. 
24 Naꞌ chiyaḻꞌ yikob yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ kwencẖe yiyakle dowalj 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ ḻega beṉꞌ nak xiiṉ Chios.

25 Daan, bich chiyaḻꞌ siyeꞌle, san to tole chiyaḻꞌ weꞌlen ljwell-
le dillꞌ ḻi, ḻaꞌ yogꞌcho ba nakcho toz, ka kwerp cẖechonaꞌ nakan 
toz, ḻaꞌkzi zan diikaꞌ ndiḻ nllagan.
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26 Katꞌ illaale, bi wxi̱ṉj wḻenle ni bi koolallꞌzle, 27 kwencẖe 
bi weꞌle latj cẖe dii xi̱waa.

28 Naꞌ beenaꞌ chziꞌ chban, bich goneꞌ kaꞌ, san wcẖineꞌ ṉiꞌa 
neenaꞌ goneꞌ llin kwencẖe gapeꞌ dii wiꞌe beṉꞌkaꞌ bibi de cẖeyin.

29 Naꞌ bi chiyaḻꞌ weꞌle dillꞌ zban, san chiyaḻꞌ weꞌle dillꞌ wen 
dillꞌ shaoꞌ dii gonan ka soatip soashoshch beṉꞌkaꞌ chzenag bin 
nale naꞌ gaklenan ḻegakeꞌ. 30 Naꞌ bi gonle ka soayeshꞌ Espíritu 
Santo cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ ba nzoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe 
chakbeꞌicho ba nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ shlak illin lla yikee choꞌ, 
choꞌ ba biyaꞌo biziꞌe.

31 Chiyaḻꞌ kwej yicẖjle yogꞌḻoḻ dii malki: bich koolallꞌle, bich 
illaa ilokle, bi koole beṉꞌ beḻ ban, bibi gon iṉale cẖe beṉꞌ naꞌ ni 
sto dii malkaꞌ bich gonle. 32 Ḻi gak beṉꞌ wen beṉꞌ shaoꞌ naꞌ beṉꞌ 
chiyeshꞌlalli bishꞌ ljwellin. Chiyaḻꞌ yiziꞌxen cẖe ljwell-le, ka ben 
Chiozaꞌ biziꞌxeneꞌ cẖele daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ.5  1 Daa ba nakle xiiṉ Chios naꞌ chakileꞌ leꞌ, ḻi wsed gonle wen 

ka choneꞌ. 2 Chiyaḻꞌ soale gakile beṉꞌ, ka chaki Crístonaꞌ 
choꞌ. Daa chakileꞌ choꞌ, bzani kwineꞌ witeꞌ ni cẖecho, naꞌ bibayi 
Chiozaꞌ daa beneꞌ kaꞌ, ka bibaileꞌ shii xḻaꞌ bayixꞌ̱doꞌkaꞌ bzeygakeꞌ 
laweꞌnaꞌ kanaꞌ.

3 Bi chiyaḻꞌ selallꞌle iṉelen ljwell-le wa gonle bichlə dii zban, 
ni bi selallꞌle gatꞌ kweꞌile dii xen wal. Ni to diiki bi chiyaḻꞌ gak 
ladjlenaꞌ daa ba nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 4 Bi weꞌle dillꞌ zban, ni dillꞌ 
dii bi zakii ni dillꞌ dii bi yejniꞌalallii, ḻaꞌ aga dillꞌ ka diikin chiyaḻꞌ 
weꞌle, san chiyaḻꞌ weꞌle Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 5 Ḻaꞌ ba ṉezkzile ni 
to beṉꞌ chṉelen ljwellin, wa beṉꞌ chon bichlə dii zban, wa beṉꞌ 
chzelallꞌ gatꞌ kweꞌileꞌ dii xen, bi yillineꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ 
Crístonaꞌ len Chiozaꞌ. Beenaꞌ chzelallii gatꞌ kweꞌileꞌ dii xen, toz 
ka choneꞌ ka beenaꞌ choeꞌlaꞌo daa nak yaj yag. 6 Bi weꞌle latj no 
siyeꞌ leꞌ weꞌlenzeꞌ leꞌ dillꞌ dii bi zakii, ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ chon chiya dii 
malki, ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ xen cẖe Chiozaꞌ daa bi chzenaggakeꞌ 
cẖeꞌ. 7 Daan, bi chiyaḻꞌ ḻenle beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ.

8 Kananꞌ, ncẖoḻ nniti yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, san ṉaa daa ba 
nakle X̱ancho Jesucrístonaꞌ txen, ba yoo beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ soale gonle ḻega beṉꞌ ba yoo beeniꞌ 
cẖeꞌnaꞌ. 9 Ḻaꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ chaklenan choꞌ gakcho beṉꞌ wen, naꞌ 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ beṉꞌ choeꞌ dillꞌ ḻi. 10 Ḻi se wṉeyi kwencẖe 
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iṉezile bi daa chazlalli X̱anchonaꞌ gonle. 11 Bi gonle txen diikaꞌ 
chon beṉꞌkaꞌ ncẖoḻ nniti yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, ḻaꞌ bibi zakii daa 
chongakeꞌ, san ḻi gon ka yiyakbeꞌgakileꞌ bi chongakeꞌ wen. 
12 Ḻaꞌ axṯ chiyii chidoꞌicho weꞌcho dillꞌ cẖeyi diikaꞌ chongakeꞌ 
do ngashꞌzə. 13 Per yogꞌḻoḻ diikaꞌ choncho, chliꞌlaogakin lo beeniꞌ 
cẖe Chiozaꞌ nak nakgakan. 14 Ḻaꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ chiliꞌn lao yogꞌte 
diikaꞌ choncho. Daakzan neꞌ:

Ḻi yiban, leꞌ nakle ka beṉꞌ ches;
naꞌ ḻi yiyas ladj beṉꞌ wetkaꞌ.
Naꞌ Crístonaꞌ kwee beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

15 Naꞌ ḻi se wṉeyi wsaꞌ cẖele wen, naꞌ bi gonzle ka beṉꞌ bi 
nteyi, san ḻi gakto ka beṉꞌ sinꞌ. 16 Ḻi gon ka dii le gonle dii wennaꞌ 
katꞌ de xḻatjin, ḻaꞌ llaki zoacho ḻe ba chiꞌchga dii malaꞌ. 17 Daan, 
bi chiyaḻꞌ gonle ka beṉꞌ bi nteyi, san chiyaḻꞌ shajniile daa cheeni 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ goncho. 18 Bi soll ṉitile, ḻaꞌ beenaꞌ chzoll 
chniti choneꞌ chiya dii bi yejniꞌalallii. San ḻi weꞌ latj soa Espíritu 
Sántonaꞌ iṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 19 Chiyaḻꞌ weꞌlen ljwell-
le dillꞌ cẖe sálmokaꞌ, naꞌ goḻ-le dii koon X̱anchonaꞌ balaaṉ naꞌ 
bichlə dii iṉa Espíritu cẖe Chiozaꞌ goḻ-le. Naꞌ ḻi goḻ iṉe weꞌlaꞌole 
X̱ancho Crístonaꞌ do yicẖj do lallꞌle. 20 Naꞌ daa nakcho X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ txen, toshiizi chiyaḻꞌ weꞌle X̱acho Chiozaꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken daa chakleneꞌ choꞌ lao yogꞌḻoḻte.

21 Chiyaḻꞌ wzexj̱ yicẖjle wzenag cẖe ljwell-le, daa chaple 
Crístonaꞌ balaaṉ.

22 Naꞌ ka leꞌ noolə zoa beṉꞌ cẖele, chiyaḻꞌ wzexj̱ yicẖjle wzenagle 
cẖegakeꞌ, ka chonle chzenagle cẖe X̱ancho Crístonaꞌ. 23 Ḻaꞌ beṉꞌ 
byonanꞌ chṉabiꞌe nool cẖeꞌnaꞌ, ka chon Crístonaꞌ chṉabiꞌe choꞌ 
nonḻilallꞌchoneꞌ, choꞌ ba bisleꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho. Chṉabiꞌe 
choꞌ, choꞌ zaklebicho kwerp cẖeꞌnaꞌ, ka chon yicẖjchoni chṉabiꞌan 
kwerp cẖechoni. 24 Naꞌ ka choꞌ nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ naꞌ chzexj̱ 
yicẖjcho laweꞌnaꞌ, kaꞌkzan chiyaḻꞌ gon noolkaꞌ wzexj̱ yicẖjeꞌkaꞌ 
lao yogꞌḻoḻ daa iṉa beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ.

25 Naꞌ ka leꞌ beṉꞌ byo zoa nool cẖele, ḻi gaki nool cẖelekaꞌ, ka 
chon Crístonaꞌ chakileꞌ choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ bzani kwineꞌ witeꞌ 
ni cẖecho 26 kwencẖe biyakcho beṉꞌ nxi nyech laweꞌnaꞌ. Bix̱is 
biyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ ka wyajḻeꞌcho xtilleenaꞌ 27 kwencẖe 
yibaileꞌ choꞌ nakcho lallꞌ nee katꞌ yillincho laweꞌnaꞌ naꞌ bibi ndaꞌ 
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nchen yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, san gakcho beṉꞌ nxi nyech, beṉꞌ bibi 
xtoḻiin de. 28 Naꞌ kaꞌkzə leꞌ beṉꞌ byo, leꞌ zoa nool cẖele, chiyaḻꞌ 
gapshiile nool cẖelekaꞌ ka chapshii kwinle. Beenaꞌ chakileꞌ nool 
cẖeꞌnaꞌ, kwinkzenꞌ chakileꞌ. 29 Biga zoa beṉꞌ chwiileꞌ kwerp 
cẖeꞌnaꞌ, san chweej chwaweꞌn naꞌ chapshiꞌen, ka chon Crístonaꞌ 
chapshiꞌe choꞌ nakchoneꞌ txen, 30 ḻaꞌ to tocho nakcho ka tkwen 
wej kwerp cẖeꞌnaꞌ. 31 “Daan, wḻaa beṉꞌ byonaꞌ xa̱xṉeenaꞌ katꞌ 
ikaa cẖeꞌ, naꞌ soaleneꞌ xooleꞌnaꞌ gakgakeꞌ toz.” 32 Dillꞌki ba wniaꞌ 
chzajniin leꞌ to dii zakꞌchgayi daa biṉꞌ iṉezileꞌ, ḻaꞌ chzajniin choꞌ 
ka chon Crístonaꞌ daa chakileꞌ choꞌ ba nakchoneꞌ toz. 33 Naꞌ ka 
leꞌ beṉꞌ byo, to tole chiyaḻꞌ gakileꞌ nool cẖelekaꞌ ka chaki kwinle. 
Naꞌ leꞌ noolə, chiyaḻꞌ gaple balaaṉ beṉꞌ cẖelekaꞌ.6  1 Naꞌ leꞌ biꞌdoꞌ, ḻi wzenag cẖe xa̱xṉaꞌlekaꞌ ḻega biꞌ chzenag 

cẖe X̱ancho Crístonaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gonle. 2 Dga bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ goncho gokan dii nech daa nsaꞌ to dii bcẖebeꞌ goneꞌ 
cẖecho shi goncho ka neꞌ, naꞌ nan: “Ḻi gap balaaṉ xa̱xṉaꞌlekaꞌ, 
3 kwencẖe gak wen cẖele naꞌ ibanle ssha lo yell-lioni.”

4 Naꞌ leꞌ zoa xiiṉle, bi gonle ka gakshejlallꞌbꞌ, san ḻi yisgolgakbꞌ 
xochi naꞌ ḻi wzajniꞌgakibꞌ kwencẖe wzenaggakbꞌ cẖe X̱ancho 
Crístonaꞌ.

5 Naꞌ leꞌ ndoo lla yel-le chonle xshin beṉꞌ, ḻi gon daa na 
beṉꞌkaꞌ nak xa̱nle yell-lioni. Ḻi gapgakeꞌ balaaṉ, ḻi illebgakeꞌ naꞌ 
ḻi gon xshineꞌkaꞌ do yicẖj do lallꞌle. Ḻi gaktezi cẖe Crístonaꞌkzan 
chzenagle.

6 Aga katꞌ chwiazə x̱anlenaꞌ yilaḻ yizodileꞌ kwencẖe 
ileꞌshiꞌgakileꞌ leꞌ, san ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle ḻega beṉꞌ nak 
wen llin cẖe Crístonaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ cheeni Chiozaꞌ goncho. 7 Chiyaḻꞌ 
gonle llinnaꞌ do yicẖj do lallꞌle, naꞌ ḻi gaktezi xshin Crístonanꞌ 
chonle, aga cẖe beṉꞌ yell-lion. 8 Ḻaꞌ ṉezkzile nottezə nakcho, ḻaa 
beṉꞌ ndoo lla yeleꞌ choneꞌ xshin beṉꞌ wa beṉꞌ chon xshinkzeꞌ, 
X̱anchonaꞌ goneꞌ ka yiziꞌcho banez cẖe dii wennaꞌ ba bencho.

9 Naꞌ leꞌ nziꞌle beṉꞌkaꞌ chon xshinlenaꞌ, ḻekzkaꞌ ḻi gonigakeꞌ 
wen. Bi wwall wsheble ḻegakeꞌ, ḻaꞌ ṉezkzile, ka leꞌ naꞌ ka ḻegakeꞌ, 
yabanaꞌ zoa to beṉꞌ nak X̱anle, naꞌ ḻeꞌ aga nakzi beṉꞌ chakileꞌ.

10 Naꞌ ḻekzkaꞌ niaꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, 
ḻi gak wal kon yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖe X̱anchonaꞌ. 11 Ḻi 
wcẖin yogꞌ diikaꞌ noṉ Chiozaꞌ gaklenan choꞌ kwencẖe gakchale naꞌ 
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so sakile gonle gan dii xi̱waa katꞌ zaꞌlenan yeḻꞌ wxiyeꞌ cẖeyinnaꞌ. 
12 Ḻaꞌ aga beṉꞌ de beli chenzan chdiḻ-lencho, san chdiḻ-lencho dii 
xi̱wꞌkaꞌ bi chleꞌicho, diikaꞌ ze lo llazə naꞌ napgakan yeḻꞌ wak naꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ, diikaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni gani dechga dii malaꞌ. 
13 Naꞌ daan, ḻi goni cẖele yogꞌ daa noṉ Chiozaꞌ gaklenan leꞌ 
kwencẖe so sakile dii malaꞌ llaꞌnaꞌ wtiḻ-len, naꞌ ka yiyoll wtiḻ-len 
ni zecẖecẖkzle. 14 Ḻi soacẖecẖ naꞌ ḻi weꞌ daa nak dillꞌ ḻi, ḻaꞌ ḻennanꞌ 
gaklenan leꞌ gonan ka bachḻeenaꞌ daa chcẖeḻ ḻeelenaꞌ. Naꞌ ḻi soa 
ḻi gon daa nak dii ḻicha, ḻaꞌ ḻennanꞌ gaklenan leꞌ gonan ka daa 
chbin soldadkaꞌ chkweejan lcẖoꞌekaꞌ. 15 Naꞌ ḻi se kwas weꞌlenle 
beṉꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa wzoan ḻegakeꞌ mbalaz, ka chon to soldad 
zeꞌ kwaseꞌ nḻej xeleꞌnaꞌ kwencẖe shajeꞌ lo wdiḻaꞌ. 16 Naꞌ daa llialote 
lawi diiki, ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌle Chiozaꞌ kwencẖe gaklenan leꞌ 
naꞌ wsol wṉitan yogꞌḻoḻ de wxiyeꞌ cẖe dii xi̱waa, naꞌ gonan llin ka 
daa noxꞌ̱ soldadaꞌ chkweejan ḻeꞌ kwencẖe bi chcheḻeꞌ daa chzaḻꞌ 
beenaꞌ chdiḻ-leneꞌ. 17 Naꞌ ḻi wzoa yicẖjle daa bisla Chiozaꞌ leꞌ lao 
dii malaꞌ, naꞌ gonan llin ka lapꞌ ya cẖe soldadkaꞌ daa chkweej 
yicẖjeꞌkaꞌ. Naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ gakan ka to yesya daa choṉ 
Espíritu Sántonaꞌ leꞌ kwencẖe tiḻ-lenle dii malaꞌ. 18 Toshiizi ḻi 
weꞌḻwill Chiozaꞌ, naꞌ iṉabileneꞌ kon ka chzajnii Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
leꞌ. Naꞌ toshiizi ḻi se wṉeyi, naꞌ bi lljxa̱kile iṉabileneꞌ cẖe yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ ba nak lallꞌ nee. 19 Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi iṉabi Chiozaꞌ kwencẖe 
wxo̱eꞌ choꞌa ḻollaani dillꞌkaꞌ weꞌlenꞌ beṉꞌ, naꞌ bi illebꞌ wzajniidꞌ 
beṉꞌ ka nak dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa kono wyajnii 
kaniꞌyi. 20 Ḻaꞌ Chiozaꞌ nseḻee nadꞌ lo lazeꞌ kwencẖe weꞌlenꞌ beṉꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ, naꞌ ni cẖeyinnanꞌ diaꞌ lillyani. Ḻi iṉabi Chiozaꞌ 
gakleneꞌ nadꞌ kwencẖe bi gall illebꞌ wiꞌa choꞌa xtilleenaꞌ.

21 Tíquiconi, beṉꞌ bishꞌchoni ḻe chakidꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ toshiizi 
chakleneꞌ lo xshin Chiozaꞌ, naꞌ yidzajniileꞌ leꞌ yogꞌḻoḻ ka chak 
cẖaꞌ naꞌ daa chonꞌ. 22 Chseḻaaneꞌ yideꞌ laolenaꞌ kwencẖe iṉezile 
ka chak cẖentoꞌ, naꞌ kwencẖe wtipeꞌ lallꞌle.

23 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ gongakeꞌ ka soale mbalaz, naꞌ gonḻilallꞌchle 
ḻegakeꞌ, naꞌ gaki ljwell-le. 24 Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ yogꞌḻoḻ-le, leꞌ 
zoale chakchgaileꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Kanꞌ gakan. 

Efesios 6
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